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ם  כֶ֑  מְ חֶ נַ וּא מְ י ה֖ כִ֛  נֹ י אָ כִ֧  נֹ )יב( אָ

וּת  מ֔ וֹשׁ יָ נ֣ אֱ י֙ מֵ אִ ירְ תִּֽ  תְּ וַ אַ֤ י־ מִ

ח  כַּ֞ שְׁ תִּ ן׃ )יג( וַ תֵֽ  נָּ יר יִ צִ֥  ם חָ דָ֖  ן־אָ בֶּ וּמִ

ץ֒  רֶ ד אָ֒ סֵ֣  יֹ ם֮ וְ יִ מַ֘ ה שָׁ טֶ֣ ךָ נוֹ שֶׂ֗ יהוה עֹ

ת  מַ֣  י֙ חֲ נֵ פְּ וֹם מִ יּ֗ ל־הַ יד כׇּ מִ֜ ד תָּ חֵ֨ פַ תְּ וַ

ית  חִ֑  שְׁ הַ נֵ֖ן לְ  ר כּוֹ שֶׁ֥  אֲ יק כַּ צִ֔ מֵּ הַ

ר  הַ֥  יק׃ )יד( מִ צִֽ  מֵּ ת הַ מַ֥  יֵּ֖ה חֲ  אַ וְ

ת  חַ שַּׁ֔ וּת לַ מ֣ א־יָ לֹ חַ וְ תֵ֑  פָּ הִ ה לְ עֶ֖  צֹ

י֙ יהוה  כִ נֹ אָ וֹ׃ )טו( וְ מֽ חְ ר לַ סַ֖  חְ א יֶ לֹ֥ וְ

יו יהוה  לָּ֑  וּ גַּ מ֖ הֱ יֶּ ם וַ יָּ֔ ע הַ גַ֣  יךָ רֹ לֹהֶ֔ אֱ

י֙ רַ בָ ם דְּ שִׂ֤  אָ וֹ׃ )טז( וָ מֽ וֹת שְׁ א֖ בָ צְ

עַ טֹ֤ נְ יךָ לִ תִ֑ י סִּ י כִּ דִ֖  ל יָ צֵ֥  יךָ וּבְ פִ֔ בְּ

וֹן  יּ֖ צִ ר לְ אמֹ֥ לֵ ץ וְ רֶ ד אָ֔ יסֹ֣ לִ ם֙ וְ יִ מַ֙  שָׁ

י  רִ֣  עוֹרְ תְ ה׃ }ס{ )יז( הִ תָּ אָֽ י־ מִּ עַ

ר  שֶׁ֥  לַ֔͏ִם אֲ וּשָׁ ר֣ י יְ וּמִ י ק֚ רִ֗  עוֹרְ תְ הִֽ

וֹ  ת֑ מָ וֹס חֲ ת־כּ֣ יַּ֥ד יהוה אֶ  ית מִ תִ֛  שָׁ

ית  תִ֖  ה שָׁ לָ֛  עֵ רְ תַּ וֹס הַ ת כּ֧ עַ בַּ֜ ת־קֻ אֶ

(12) I, I am He who comforts you!

What ails you that you fear Man

who must die, Mortals who fare

like grass? (13) You have forgotten

the LORD your Maker, Who

stretched out the skies and made

firm the earth! And you live all day

in constant dread Because of the

rage of an oppressor Who is aiming

to cut [you] down. Yet of what

account is the rage of an oppressor?

(14) Quickly the crouching one is

freed; He is not cut down and

slain, And he shall not want for

food. (15) For I the LORD your

God— Who stirs up the sea into

roaring waves, Whose name is

LORD of Hosts— (16) Have put

My words in your mouth And

sheltered you with My hand; I,

who planted the skies and made
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הּ  ל לָ֔ הֵ֣  נַ ין־מְ ית׃ )יח( אֵ צִֽ  מָ

הּ  דָ֔  יָ יק֙ בְּ זִ חֲ ין מַ אֵ֤  ה וְ דָ לָ֑  ים יָ נִ֖  ל־בָּ כׇּ מִ

ה֙  נָּ הֵ֙ ם  יִ תַּ֤  ה׃ )יט( שְׁ לָ דֵּֽ  ים גִּ נִ֖  ל־בָּ כׇּ מִ

ר  בֶ שֶּׁ֛  הַ ד וְ שֹּׁ֧ ךְ הַ לָ֑ וּד  נ֣ י יָ מִ֖ ךְ  יִ תַ֔ אֹ רְ קֹ

ךְ׃ )כ(  מֵֽ  חֲ נַ י אֲ מִ֥ ב  רֶ חֶ֖  הַ ב וְ עָ֥  רָ הָ וְ

אשׁ  רֹ֥ וּ בְּ ב֛ כְ וּ שָׁ פ֥ לְּ ךְ עֻ יִ נַ֜ בָּ

ים  אִ֥  לֵ מְ הַֽ ר  מָ֑  כְ וֹא מִ ת֣ וֹת כְּ ל־חוּצ֖ כׇּ

ךְ׃ )כא(  יִ הָֽ לֹ ת אֱ רַ֥  עֲ ת־יהוה גַּ מַ חֲ

ת  רַ֖  כֻ יָּ֑ה וּשְׁ  נִ את עֲ א זֹ֖ נָ֥ י־ עִ מְ ן שִׁ כֵ֛  לָ

ר  מַ֞ ה־אָ ן׃ }פ{  )כב( כֹּ יָּֽיִ   א מִ לֹ֥ וְ

וֹ  מּ֔ יב עַ רִ֣  ךְ֙ יָ יִ הַ֙ אלֹ ךְ יהוה וֵ נַ֣יִ   דֹ אֲ

וֹס  ת־כּ֣ ךְ אֶ דֵ֖  יָּ י מִ תִּ חְ קַ֛ לָ נֵּ֥ה   הִ

י  תִ֔ מָ וֹס חֲ ת֙ כּ֣ עַ בַּ֙  ת־קֻ ה אֶ לָ֑  עֵ רְ תַּ הַ

וֹד׃ )כג(  הּ עֽ תָ֖ תּוֹ שְׁ י לִ יפִ סִ֥ א־תוֹ לֹ

וּ  ר֥ מְ ר־אָ שֶׁ ךְ אֲ יִ ד־מוֹגַ֔ יַ הָ֙ בְּ י תִּ֙  מְ שַׂ וְ

י  ימִ שִׂ֤  תָּ ה וַ רָ בֹ֑ עֲ נַ י וְ חִ֣  ךְ שְׁ שֵׁ֖  פְ נַ לְ

ים׃ }פ{   רִֽ  בְ עֹ וּץ לַ ח֖ כַ ךְ וְ וֵ֔  ץ֙ גֵּ רֶ אָ֙  כָ

וֹן  יּ֑ זֵּ֖ךְ צִ   י עֻ שִׁ֥  בְ י לִ רִ֛ י עוּ רִ֥ )א( עוּ

לַ֙͏ִם֙   וּשָׁ רֽ ךְ יְ תֵּ֗ רְ אַ פְ י תִ דֵ֣  גְ י ׀ בִּ שִׁ֣  בְ לִ

ךְ  בָ֥ א־ בֹ יף יָ סִ֛ א יוֹ י לֹ֥ כִּ֣ שׁ  דֶ קֹּ֔ יר הַ עִ֣

י  רִ֧  עֲ נַ תְ א׃ )ב( הִ מֵֽ  טָ ל וְ רֵ֥  וֹד עָ ע֖

firm the earth, Have said to Zion: 

You are My people! (17) Rouse, 

rouse yourself! Arise, O Jerusalem, 

You who from the LORD’s hand 

Have drunk the cup of His wrath, 

You who have drained to the dregs 

The bowl, the cup of reeling! (18) 

She has none to guide her Of all 

the sons she bore; None takes her 

by the hand, Of all the sons she 

reared. (19) These two things have 

befallen you: Wrack and ruin—

who can console you? Famine and 

sword—how shall I comfort you? 

(20) Your sons lie in a swoon At the 

corner of every street— Like an 

antelope caught in a net— Drunk 

with the wrath of the LORD, With 

the rebuke of your God. (21) 

Therefore, Listen to this, unhappy 

one, Who are drunk, but not with 

wine! (22) Thus said the LORD, 

your Lord, Your God who 

champions His people: Herewith I 

take from your hand The cup of 

reeling, The bowl, the cup of My 



לָ֑͏ִם   רוּשָׁ י יְ בִ֖  י שְּׁ וּמִ ר ק֥ פָ֛  עָ מֵ

י  רֵ֣  [ מוֹסְ י֙ חִ תְּ פַּ תְ הִֽ )התפתחו( ]

וֹן׃ }ס{ )ג(  יּֽ ת־צִ יָּ֖ה בַּ  בִ ךְ שְׁ רֵ֔ א וָּ צַ

ם  תֶּ֑  רְ כַּ מְ ם נִ נָּ֖  ר יהוה חִ מַ֣  ה֙ אָ י־כֹ כִּ

ה  י כֹ֤ כִּ֣ לוּ׃ }ס{ )ד(  אֵֽ  גָּ ף תִּ סֶ כֶ֖  א בְ לֹ֥ וְ

י  מִּ֥  ד־עַ יָֽרַ  ם  יִ רַ֛  צְ ר֙ אדני יהוה מִ מַ אָ

ס  פֶ אֶ֥  וּר בְּ שּׁ֖ אַ ם וְ שָׁ֑ וּר  ג֣ ה לָ נָ֖  אשֹׁ רִֽ  בָ

ה֙  י־פֹ ה־לִּ ה מַ תָּ֤  עַ וֹ׃ )ה( וְ קֽ שָׁ עֲ

נָּ֑ם   י חִ מִּ֖  ח עַ קַּ֥  י־לֻ כִּֽ ם־יהוה  אֻ נְ

יד  מִ֥  תָ ם־יהוה וְ אֻ לִ֙ילוּ֙ נְ י הֵ ו יְ לָ֤  שְׁ מֹ

ע  דַ֥  ן יֵ כֵ֛  ץ׃ )ו( לָ אָֽ  נֹּ י מִ מִ֥  וֹם שְׁ יּ֖ ל־הַ כׇּ

וּא  ה֔ וֹם הַ יּ֣ ן֙ בַּ כֵ י לָ מִ֑  י שְׁ מִּ֖  עַ

י׃ }ס{ )ז(  נִ נֵּֽ  ר הִ בֵּ֖  דַ מְ הַֽ וּא  י־ה֥ נִ י־אֲ כִּֽ

ר  שֵּׂ֗ בַ י מְ לֵ֣  גְ ים רַ רִ֜  הָ ל־הֶ וּ עַ או֨ ה־נָּ מַ

וֹב  ר ט֖ שֵּׂ֥  בַ וֹם מְ ל֛ יעַ שָׁ מִ֧  שְׁ מַ

ךְ  לַ֥  וֹן מָ יּ֖ צִ ר לְ מֵ֥  ה אֹ עָ֑ שׁוּ יעַ יְ מִ֣  שְׁ מַ

וֹל  אוּ ק֖ נָ֥שְׂ ךְ  יִ פַ֛  וֹל צֹ ךְ׃ )ח( ק֥ יִ הָֽ לֹ אֱ

וּב  שׁ֥ וּ בְּ א֔ רְ ן֙ יִ יִ עַ֙  ן בְּ יִ עַ֤ י  כִּ֣ נֵּ֑נוּ   רַ ו יְ דָּ֣  חְ יַ

ו  דָּ֔  חְ נוּ֙ יַ נְּ וּ רַ ח֤ צְ וֹן׃ )ט( פִּ יּֽ יהוה צִ

וֹ  מּ֔ ם יהוה עַ חַ֤  י־נִ כִּֽ לָ֑͏ִם   רוּשָׁ וֹת יְ ב֖ רְ חׇ

ף יהוה  שַׂ֤  לָֽ͏ִם׃ )י( חָ  רוּשָׁ ל יְ אַ֖  גָּ

wrath; You shall never drink it 

again. (23) I will put it in the hands 

of your tormentors, Who have 

commanded you, “Get down, that 

we may walk over you”— So that 

you made your back like the 

ground, Like a street for passersby. 

(1) Awake, awake, O Zion! Clothe 

yourself in splendor; Put on your 

robes of majesty, Jerusalem, holy 

city! For the uncircumcised and the 

unclean Shall never enter you 

again. (2) Arise, shake off the dust, 

Sit [on your throne], Jerusalem! 

Loose the bonds from your neck, 

O captive one, Fair Zion!  (3) For 

thus said the LORD: You were sold 

for no price, And shall be 

redeemed without money. (4) For 

thus said the Lord GOD: Of old, 

My people went down To Egypt to 

sojourn there; But Assyria has 

robbed them, Giving nothing in 

return. (5) What therefore do I gain 

here? —declares the LORD— For 

My people has been carried off for 



יִ֑ם  גּוֹ ל־הַ י כׇּ נֵ֖ י עֵ וֹ לְ שׁ֔ דְ וֹעַ קׇ ר֣ ת־זְ אֶ

ת  עַ֥ שׁוּ ת יְ אֵ֖ ץ  רֶ י־אָ֔ סֵ פְ ל־אַ אוּ֙ כׇּ רָ וְ

וּ  א֣ וּרוּ֙ צְ וּרוּ ס֙ ינוּ׃ }ס{ )יא( ס֤ הֵֽ לֹ אֱ

הּ  תּוֹכָ֔ וּ מִ א֣ עוּ צְ גָּ֑  ל־תִּ א אַ מֵ֖  ם טָ שָּׁ֔ מִ

א  י לֹ֤ כִּ֣ י יהוה׃ )יב(  לֵ֥  י כְּ אֵ֖  שְׂ רוּ נֹ בָּ֕ הִ

וּן  כ֑ לֵ א תֵ ה לֹ֣ סָ֖ נוּ מְ אוּ וּבִ צֵ֔ זוֹן֙ תֵּ פָּ חִ בְ

ם  כֶ֖  פְ סִּ אַ ם֙ יהוה וּמְ יכֶ נֵ פְ ךְ לִ לֵ֤  י־הֹ כִּֽ

ל׃ }ס{  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ הֵ֥ לֹ אֱ

nothing, Their mockers howl —

declares the LORD— And 

constantly, unceasingly, My name 

is reviled. (6) Assuredly, My people 

shall learn My name, Assuredly 

[they shall learn] on that day That 

I, the One who promised, Am now 

at hand.  (7) How welcome on the 

mountain Are the footsteps of the 

herald Announcing happiness, 

Heralding good fortune, 

Announcing victory, Telling Zion, 

“Your God is King!” (8) Hark! Your 

watchmen raise their voices, As one 

they shout for joy; For every eye 

shall behold The LORD’s return to 

Zion. (9) Raise a shout together, O 

ruins of Jerusalem! For the LORD 

will comfort His people, Will 

redeem Jerusalem. (10) The LORD 

will bare His holy arm In the sight 

of all the nations, And the very 

ends of earth shall see The victory 

of our God.  (11) Turn, turn away, 

touch naught unclean As you 

depart from there; Keep pure, as 



 

you go forth from there, You who 

bear the vessels of the LORD! (12) 

For you will not depart in haste, 

Nor will you leave in flight; For the 

LORD is marching before you, The 

God of Israel is your rear guard.  


